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随着“一带一路”倡议向纵深发展，我国与中亚

国家a间的经贸合作与人文交流日益密切。各领域的合

作交流深化，助推了当地中文学习需求的迅速增长，

学习中文已成为中亚国家学生的热门选择之一。据统 

计［1］，目前中亚五国开设中文课程的高校74所、中小学

51所，中文教育已具备一定的发展规模。作为中文教育

核心力量的本土汉语教师b，其专业素养直接决定国际

中文教学质量与在地化中文教学的可持续发展水平。随

着中亚国家国际中文教育的蓬勃发展，本土教师数量匮

乏、质量参差不齐等问题逐渐显现。培训本土教师，有

助于提升中亚国家汉语教学质量，是发展国际中文教育

“输血”的根本之道，也是解决海外汉语教学师资不足

问题的有效办法［2］和最终途径［3］，对促进区域中文教

学发展、为“一带一路”建设提供语言服务具有重大意

义。陆俭明（2025）［4］在谈到国际中文教育要抓好“五

个必须”时也指出，必须推动本土教师承担境外国际中

文教育的主要教学任务。

本文基于国内高校、中亚国家孔子学院及有关组

织、机构的官方报道等公开资料，分析2004—2025年间

中亚国家本土汉语教师参与的60期培训项目。在此基础

上，通过梳理中亚国家本土汉语师资概况与分析培训工

作现状，剖析当前培训工作面临的困境与挑战，提出具
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必要厘清培训的现状及培训中存在的不足，为今后有针

对性地开展富有成效的教师培训提供参考和思路。

2  培训现状

中亚国家本土教师培训经过多年发展，已初步形成

了多主体参与、多层次覆盖的培训体系。当前培训主体

主要可分为三类：国内高校主导的来华培训项目、中亚

国家孔子学院组织的在地业务培训，以及中外相关机构

合作开展的线上线下特色培训。

2.1  培训主体多元化

从培训主体来看，国内高校、境外孔子学院及相关

机构共同构成了中亚国家本土教师培训的多元化主体。

在本文统计的面向中亚国家本土教师或有中亚国家本土

教师参与的60期培训中，中国高校举办培训32期，占比

54%；中亚国家各孔子学院举办培训24期，占比40%；相

关机构举办培训4期，占比6%。

2.1.1  国内高校

由国内高校组织开展的本土教师培训，主要有中方

外派教师模式和本土教师来华研修模式两种。中方外派

教师培训模式主要由中国教育部中外语言交流合作中心

或国内高校组织，选派经验丰富的汉语教学专家赴中亚

各国开展教师培训。此类培训通常采用集中授课、教学

观摩与实践指导相结合的方式，侧重于教学技能提升和

文化适应能力培养。其优点在于能够直接将中国先进的

语言教学理念和方法传递给中亚本土教师，但也存在培

训覆盖面有限、连续性不足等问题。

本土教师来华研修是通过各类奖学金项目或专项基

金，资助和支持中亚本土教师来国内高校进行长短期研

修的一种培训模式。此类模式的优势在于能够让教师沉

浸式学习汉语，全面了解中华文化，更新教学理念；不

足在于成本较高，培训规模有限。

据统计，自2004年7月兰州大学面向中亚国家举办中

国西北地区首届中亚国家本土教师来华培训班以来，兰

州大学、新疆师范大学a、新疆大学、西南大学、华东

师范大学、石河子大学、兰州理工大学等7所国内高校，

共举办了规模不一的32期本土教师培训，累计培训758人

次b，受益教师覆盖大中小学各个层次。培训内容涵盖语

言知识、教学方法、文化体验、数智技术等多个方面，

其优势在于能够充分利用我国高校优质的中文教学资源

和成熟的教师培训经验，系统提升参训教师的语言文化

a　 新疆师范大学是全球教师发展学院中亚学院（简称“中亚

学院”）的承建院校，本文将2025年5月中亚学院举办的首期中亚本

土师资数智化赋能教学研修计入新疆师范大学的培训统计。

b　 本文统计的中国高校开展的32期培训中，有5期未显示人

数，显示人数的累计758人。

有针对性与可操作性的对策建议，以期为优化该地区

本土师资培训、推动中文教育高质量可持续发展提供

参考。

1  师资概况

据胡雪珺和吴应辉（2025）的研究，中亚五国的中

文教育已初具规模且各有特点，但师资结构存在不均衡

现象［1］。其教师构成主要分为三类：中国公派汉语教

师、各国本土教师和移民教师［5］。各国本土教师又可分

为两类，一类是从中国学习汉语归国的留学生，另一类

是中亚高校本土培养的汉语专业毕业生［6］。现阶段，塔

吉克斯坦、吉尔吉斯斯坦、哈萨克斯坦三国的中文教师

仍以中国公派汉语教师为主，相较于乌兹别克斯坦、土

库曼斯坦两国本土教师数量远多于中国教师的情况［1］，

这三国本土汉语教师队伍还有很大的发展空间。总体而

言，中亚国家的中文教师构成情况较为复杂，本土教师

队伍正处于快速发展但尚未成熟的阶段。受地域教育资

源分配不均、师资培养体系不完善、薪酬待遇失衡等因

素影响，当地本土教师职业稳定性较差、教学能力不足

等问题较为突出，特别是在中小城市及偏远地区，优质

本土教师缺口显著，已成为制约当地汉语教学质量提升

的关键瓶颈。

为提升中亚国家本土教师队伍素质、促进中文教育

的在地化良性发展，中国教育部中外语言交流合作中心

及国内有关高校通过组织各国本土教师来华研修培训等

方式，提升本土教师的综合素养；各国孔子学院也通过

开展专业培训，提升教师专业能力发展。但所开展的培

训项目多以短期、集训为主，缺乏系统性和延续性。梁

云和史王鑫磊（2012）［7］及黄清（2012）［8］的研究发

现，中亚国家师资培训工作在教材、资金与培训机会等

层面面临现实瓶颈，本土教师难以获得持续有效的专业

支持。据王金焕（2023）［9］对塔吉克斯坦杜尚别市本

土教师的调查显示，本土教师所接受的培训机会有限，

且培训内容往往重复理论讲解，与其在地化教学实践脱

节，即培训设计未能与教师的实际课堂教学需求及职业

发展路径有效衔接，导致培训效果不佳。此外，丁安琪

（2025）［10］的研究还指出，当前的培训评估存在方法单

一与跟踪不足的问题。

针对这些困境与不足，学者们从培训模式、培训方

法等层面进行了相关研究。罗世琴（2023）［11］呼吁构建

“境内与境外互补、学历教育与短期培训结合”的长效

培育机制，推动教师培训走向制度化与序列化。程海婷

等（2023）［12］基于培训迁移理论，提出应关注教师的身

心需求，强化训后支持。吴应辉（2023）［13］则从全局

视角出发，主张建立差异化、国别化的区域培训发展体

系，避免“一刀切”的培训模式。这些研究成果从本土

教师培训问题应对、培训质量提升等层面，为深化面向

中亚国家的本土教师培训提供了参考和遵循。因此，有
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知识与教学能力，但也存在培训覆盖面有限、与当地教

学实际结合不够紧密等问题。

2.1.2  孔子学院

孔子学院是培训各国本土教师的核心支持平台，对

本土教师的在地培养发挥着重要作用。据统计，目前我

国在中亚国家已先后设立13所孔子学院，其中哈萨克斯

坦5所、吉尔吉斯斯坦4所、塔吉克斯坦2所、乌兹别克斯

坦2所，土库曼斯坦未开设孔子学院。

哈萨克斯坦是中亚地区设立孔子学院最多的国家，

各孔院通过开设专题培训班、岗中培训与在线业务培训

等方式，推动区域中文教育提质增效。吉尔吉斯斯坦的

孔子学院以网络培训和线下研修相结合的方式，邀请国

内专家赴吉开展岗中培训，提升本土教师教学水平，该

国是中亚地区开展本土教师培训频次最高、培训人数最

多的国家a。塔吉克斯坦的孔子学院通过与国内高校联

合举办教师研修项目的形式，提升当地中文教师的教学

能力。乌兹别克斯坦的两所孔子学院通过开展集中培训

和专题教学交流等方式，提升本土教师专业能力，其培

训内容强调本土适配，注重与乌兹别克斯坦当地教学实

际的结合。土库曼斯坦的本土教师培养，则主要依托国

立世界语言大学和马赫图姆库里土耳其大学的东方语言

系，以内部研讨会和工作坊为主，由中方专家主讲，内

容侧重于教学技巧与课堂实践。

中亚各国孔子学院组织开展的本土教师培训，更加

贴近本土教学实际，但也存在专业培训师资质不足和经

费有限等问题，影响了培训效果。

2.1.3  相关机构

除我国高校及孔子学院外，华文教育发展中心b、

丝路校企联盟c（“一带一路”国家院校和企业交流协会

中方理事会）、快捷汉语d、中华汉学中心e等多个政府

及民间组织机构，也积极参与和组织中亚国家本土教师

培训。培训形式包括来华研修和境外培训，内容涵盖人

工智能教学应用、汉语教学理论、传统手工艺及文化体

验、中文+职业教育等模块，有效夯实了参训教师的教学

理论基础，提升了实践操作能力，是国内高校、孔子学

院培训的有效补充。

2.2  培训内容精准化

现有培训主要包括汉语语言学知识、教学理论与

方法、中华文化知识与才艺、教学实践与技能四大核心

模块。随着国际中文教育数字化转型推进，数字技术应

用、线上教学等内容也逐渐纳入培训范畴。为进一步加

强我国与中亚的区域教育合作交流，推动中文教学在地

化发展，部分培训单位还增加了教育合作、教材开发等

内容。培训内容的继承、发展与创新，大致可分为基础

启蒙（2004—2015年）、拓展深化（2016—2020年）、

精准赋能（2021—至今）三个阶段，整体呈现出由浅入

深、由理论到实践、由通用到专用、由教法到理念的过

渡与转变态势。如表1所示，可直观看出各阶段本土教师

培训内容的侧重与差异。

a　在本文统计的60期本土教师培训中，吉尔吉斯斯坦的孔子学院组织了13期本土教师培训，培训人数262人。

b　中央统战部直属事业单位，负责为海外华侨华人提供华文教材编印、华文教师培训、外派教师选派、华裔青少年活动组织等华文教育

服务。来源于https://www.mohrss.gov.cn/SYrlzyhshbzb/fwyd/SYkaoshizhaopin/zyhgjjgsydwgkzp/zpgg/202402/t20240222_513809.html．

c　“一带一路”国家院校和企业交流协会中方理事会（China Branch of Association of Silk Road Countries Universities and Consulting Companies）

经由协会理事会批准设立的机构，于2019年10月在北京正式成立，协会是由哈萨克斯坦教育部正式批准成立并注册的非营利性组织，协会成员包

含来自“一带一路”沿线国家和地区的外方100多所知名大学、部分企业及中方300余所大学和高职院校。来源于http://www.cbuca.com/．

d　“快捷汉语”教学系统是第一个通过中华人民共和国商标局商标注册，并且已经正式公示的在教育培训、纸介出版、电子音像及网络

游戏出版等方面拥有独家知识产权商标证书的汉语教育品牌。来源于http://www.quickchinese.com.cn/htdocs/pages.asp?id=15．

e　中亚首个汉学中心落地乌兹别克斯坦-神州学人网。来源于http://chisa.edu.cn/general/202505/t20250522_2111347278.html．

表 1  不同阶段本土教师培训的内容侧重

Table 1  The emphasis of training content for local teachers at various stages

对比维度 2004—2015 年（基础启蒙） 2016—2020 年（拓展深化） 2021—至今（精准赋能）

内容深度
浅层基础：仅覆盖汉语本体“是什么”（如
语音、词汇的基础概念），理论停留在“入
门级”（如基本教学理论）

中层拓展：开始讲解“怎么教”（如
教学法、互动规律），细化语言知
识（如近义词辨析、网络新词）

深层纵深：聚焦“如何教好、如何适配本土”（如
语法偏误分析、词汇教学原则、本土教材分析），
并涉及“专业化发展”（如证书解读、科研）

覆盖范围
单一聚焦：以“汉语本体 + 基础理论”为
主，文化仅为“体验式补充”（如西安参访）

三维拓展：覆盖“汉语知识 + 教学
技能 + 文化国情”，新增“多媒体
技术、HSK/ 汉语桥、中国才艺”

全面覆盖：涵盖“语言教学 + 教学技能 + 技术融合
+ 职业发展 + 文化地域 + 细分场景”，新增数智技术、
语料库、“中文 + 商务”、心理辅导、硬笔书法

实践程度
理论为主：仅提及“课堂教学技能”，无
实操环节（如无模拟授课、教案设计）

浅层实践：开始涉及“教学设计、
方法分析”，但仍以“理论讲解”
为主

深度实践：以“案例分析、教学观摩、教案 / 课件设计、
微格教学”为核心，实践环节占比高，且直接对接“课
堂实际问题”（如常见教学问题应对）

http://chisa.edu.cn/general/202505/t20250522_2111347278.html
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2.3  培训方式多样化

当前，中亚国家本土教师培训在方式与方法上呈现

系统化、多样化的发展态势。培训方式包括线下集中面

授和线上远程培训两类，本文统计的60期培训中，线上

培训19次，占比31.7%；线下培训41次，占比68.3%。线

上培训主要集中在2020—2023年，即新型冠状病毒肺炎

疫情时期，培训主要通过直播教学或录播课程的方式开

展。该方式不受地域限制，扩大了培训覆盖面，学习时

间更为灵活，便于知识的快捷传递。但该方式互动性较

弱，实践环节难以有效开展，对参训教师的自律性与技

术条件也提出了较高要求。

线下集中培训以面授为主要形式，多依托“专家赴

外培训”或“来华研修项目”开展，通常安排在寒暑假

期间。其优势在于互动直接、实践环节易于组织，能够

营造良好的学习氛围，有助于参训教师与专家开展深入

交流。然而，该方式受时间与空间限制较大，参与成本

较高，灵活性不足。此外，岗中培训近年来逐渐受到重

视，它将培训嵌入教师的日常教学过程，形成“学习—

实践—复盘”的闭环模式，使教师能够及时应用所学内

容，并依据教学反馈进行调整，具有较强的针对性与实

效性。不过，该方式组织难度较大，对培训资源的持续

供给与系统规划有着更高要求，多由各国孔子学院牵头

组织开展。

在培训方法层面，目前仍以理论讲授为主，实践训

练相对薄弱。理论讲授多通过专家讲座或教师面授形式

开展，内容涵盖语音、语法、词汇及文化知识等理论模

块，有助于参训教师系统掌握学科基础知识，但也容易

导致培训内容与实际教学脱节，参训教师的参与度与知

识转化效果也会受到影响。实践训练方法包括课堂模拟

授课、教学设计实操、课堂管理演练等，强调在真实或

模拟情境中提升教师的教学技能。这类方法能够有效增

强教师的教学实践操作能力与问题解决能力，但受限于

培训时间、资源及组织能力，在实际培训中所占比例较

低，未能形成常态化的训练机制。

总体而言，当前中亚本土教师培训已初步建立起多

元化的培训体系。然而，培训中普遍存在“重理论、轻

实践”的倾向，一定程度上制约了培训效果的转化。

3  存在的困境与不足

本土教师培训项目为中亚国家培养了大批合格的本

土教师，有效缓解了中亚各国中文师资短缺问题，参训

教师专业素质也得到了系统性提升［14］。但随着中亚国家

对高素质汉语师资需求的增加，现有培训受中亚国家师

资队伍自身因素影响，在内容优化、效能转化及效果评

估等方面还存在不同程度的问题与不足。

3.1  培训内容本土适配不足

如前文所述，本土教师来华培训在内容设计上，兼

顾共性内容和差异化安排，但仍存在培训内容本土适配

不足、数智融合可及性弱等问题。

3.1.1  与教学实际需求脱节

培训内容与教学实际需求关联度不高，是影响培训效

果的关键问题之一。本文所分析的60期培训项目，几乎都

围绕“汉语本体知识”“中国文化体验”“教学理论与方

法”三大核心模块展开，超过九成的培训课程明确设置了

语音、词汇、语法等语言要素教学，并搭配书法、武术、

民俗讲座等文化体验活动。这一方面体现了对教师基础知

识的重视，另一方面也暴露出培训内容的同质化倾向。王

金焕（2023）［9］和吴汶霖（2024）［15］较为全面地调查分

析了哈萨克斯坦、塔吉克斯坦和吉尔吉斯斯坦等国本土教

师在培训中存在的问题，据其研究反馈，参加培训的教师

大多反映培训缺乏针对性，很多专家的培训内容并不契合

当地汉语教学的现实情况，没有兼顾国别化差异；培训中

理论知识偏多，实践性内容偏少。

此外，培训内容在文化适应性方面也存在不足。

国际汉语教师不仅是语言传授者，还是文化交流的桥梁

与纽带。但当前的培训中，对参训教师跨文化交际能力

的培养往往流于形式，特别是在中华文化教学与传播方

面。如何找到与中华文化中亚本土文化的契合点、避免

文化冲突，是培训内容需要进一步加强的方面。

3.1.2  数智融合可及性弱

本文关注到，近年来的本土教师培训内容中融入

对比维度 2004—2015 年（基础启蒙） 2016—2020 年（拓展深化） 2021—至今（精准赋能）

需求适配
通用适配：无针对中亚本土的设计（如本
土教材、地域文化关联内容），仅满足“通
用汉语教学入门”

初步适配：结合“新疆区情”（地
域关联）、“HSK/ 汉语桥”（考试
需求）

精准适配：完全贴合中亚需求
（1）地域适配（新疆概况、丝路文化）；
（2）教学痛点（语法偏误、课堂管理）；
（3）技术趋势（数智化、线上教学）；
（4）职业需求（证书、职业能力）

核心目标 解决“会不会教基础汉语”的入门问题
解决“能不能掌握基础教学技能”
的拓展问题

解决“如何教好、如何专业化发展、如何适配本土”
的赋能问题

培训示例

2014 年乌兹别克斯坦塔什干国立东方大
学孔子学院对外汉语教学的基本理论知识
和汉语口语、语法、词汇、课堂教学技能；
2015 年 兰 州 大 学 语 音、 词 汇、 语 法、 
汉字

2017 年新疆大学汉语言知识、中国
国情和新疆区情及中华文化体验；
2020 年西南大学汉语理论、修辞、
古诗词、中国当代文学、汉语课堂
教学设计、教学方法分析等专业课
程，以及多媒体课件技术辅导

2021 年新疆大学语音、词汇、口语、听力、语法偏
误分析、课堂管理、现代教育技术课程、中华文化、
新疆概况和国际合作；
2025 年全球教师发展学院中亚学院数智化赋能教学

续表
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了网络授课、线上教学资源开发、数智化赋能教学等相

关内容，体现了培训内容的与时俱进。但现实情况是，

中亚地区的网络基础设施建设还不均衡，许多学校缺乏

开展数字化教学的基本条件，这些数字工具在中亚地区

的普及度和适用性仍然较低。在教育信息化快速发展的

今天，数智化教学能力对于教师而言至关重要，但在有

限的培训时间内，还应兼顾本土教师实际教学环境中的

需求。

3.2  培训效能转化不足

如前文所述，当前面向中亚国家本土教师的培训以

线下集中面授为主，培训中存在的理论与实践衔接不够

紧密、教学方法单向灌输、跨文化教学能力培养不足等

问题，影响了本土教师培训效果的实际转化。

3.2.1  理论与实践衔接不够紧密

当前培训普遍侧重于语言要素、语言学理论、二

语习得模型及宏观教学法等陈述性知识的灌输，而与之

配套的实践性环节则相对薄弱。这种“重知轻行”的培

训方式，导致参训教师虽掌握了前沿理论，却缺乏将理

论知识转化为有效教学行为的实践过程。其深层原因在

于培训组织方对“专业性”的认知存在误区，将理论深

度等同于培训质量，同时受制于资源投入与组织便利性

的考量。直接后果是培训成果的迁移率低下，教师返岗

后面临理论认知与现实课堂脱节的困境，难以有效解

决实际教学问题，最终可能退回至培训前的惯性教学 

模式。

3.2.2  教学方法单向灌输

当前培训还具有典型的单向灌输模式特征。在此模

式下，培训专家被视为知识的权威来源，参训教师则成

为被动的知识接收者。这种培训方式忽视了参训教师作

为成熟个体所具备的知识储备与本土教学经验的宝贵价

值，未能将其转化为培训过程中的建构性资源。究其根

源，既有传统师道尊严文化惯性的影响，也体现出培训

设计者在引导互动式、参与式工作坊方面的考量与设计

不足。这不仅限制了参训教师的学习主动性与批判性思

维，也使得培训内容无法精准触及参训者在各自国情下

中文教学中面临的核心挑战，错失了通过集体智慧生成

创新解决方案的宝贵机会。

3.2.3  跨文化教学能力培养不足

培训中的文化体验环节普遍存在“去深度化”倾

向。活动设计多集中于对我国文化的“游览体验式”学

习，虽能在感官层面引发新奇感，却未能引导参训教师

深入理解文化现象背后的历史脉络、社会规范与价值观

念。更重要的是，文化体验与语言教学实践被人为割

裂，形成“两张皮”现象。培训缺乏对如何将文化素材

转化为具体、可操作的跨文化交际教学模块，以及如何

将文化比较视角融入语言技能的训练指导。其影响是，

参训教师的文化认知趋于碎片化与刻板化，自身的跨文

化教学能力未能得到有效提升，限制了其在日后教学中

更好地发挥文化的桥梁和纽带作用。

3.3  培训效果评估与反馈机制缺失

目前大多数培训项目重视前期设计和实施过程，

却忽视了培训后的效果评估和长期跟踪。从评估主体来

看，现有评估多局限于培训结束时的满意度调查，缺乏

对教师参训后教学行为改变和学生学习成效提升的长期

跟踪。从评估内容来看，评估多关注教师的主观感受，

而非客观能力的提升。常见的做法是让参训教师填写满

意度问卷，评估内容多围绕课程设置、教师水平、组织

管理等方面，缺乏对教师专业知识增长、教学技能提

升、课堂行为改变等多维度的科学评估。

从反馈机制来看，培训组织者与参训教师之间缺

乏长期、稳定的沟通渠道，导致培训后续支持缺位。现

行培训具有显著的“项目式”闭环特征，即培训活动随

结业仪式的举行而宣告终结，缺乏对参训教师返岗后专

业发展进行持续跟踪与支持的机制。这种“一次性”投

入导致培训成果缺乏“可持续性”与“可迭代性”，参

训教师在实践中应用培训所学时遇到的困惑与困难，无

法得到及时的解答与指导；同时，参训教师群体之间、

教师与培训专家之间的实践共同体在培训结束后也即告

解散，切断了经验分享与协同进步的渠道。这一问题的

根源在于培训管理的短期项目制思维，以及对持续支持

所需资源配置的忽视。其带来的负面影响表现在两个方

面：第一，参训教师在培训中所习得的新知识与新技

能，因缺乏后续强化与实践反馈而逐渐遗忘与消退，即

“培训效果衰减”；第二，培训方失去了获取第一手本

土教师在地化教学实践反馈的诊断素材，以及优化未来

培训课程设计的宝贵机会，阻碍了培训体系的持续完善

与优化。

4  优化中亚本土教师培训的对策和
建议

基于前述对中亚本土教师培训中存在困境与不足

的分析，本文提出优化培训内容设置、创新培训模式、

建立评估反馈机制、构建多元协同的培训体系等对策建

议，旨在构建更具针对性、可行性和可持续性的培训参

考框架。

4.1  优化培训内容的本土化与模块化重构

为解决培训内容与教学实践脱节的问题，需完善并

优化以需求为导向的本土化、模块化培训内容。

4.1.1  实施训前调研，推行差异化培训

建立科学的训前调研机制，通过学习需求调查、差

别化访谈等方法，深入了解参训教师的知识结构、教学

需求、教学对象特征与教师个人发展规划等信息。基于

调研分析，针对反馈较多、问题较为集中的教学内容，
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制定符合不同国家教育体系、不同学段教学要求及不同

专业背景教师需求的培训方案。还可实施分层分类培训

策略，根据教师专业背景、教学经验和职业发展阶段，

设计差异化的培训方案：对于新手教师，侧重基础教学

能力和语言素养培训；对于有经验的教师，侧重教学研

究和创新能力的提升；对于骨干教师，则侧重课程领导

力和教师培训能力的培养。

4.1.2  设置弹性课程，推行按需培训

突破固定课程模式，建立“核心模块+特色模块”的

弹性培训课程体系。核心模块涵盖国际中文教育的基础

知识与核心能力，包括《国际中文教育中文水平等级标

准》应用、基础教学法与课堂管理等普适性内容。特色

模块则根据训前调研结果设置，如中亚学生汉字偏误纠

正策略、区域化教学资源开发、低资源环境下的数字化

教学应用、中华文化与中亚文化比较教学等，赋予教师

充分的课程选择权，实现其个性化的专业发展。

4.1.3  深化跨文化教学能力培养，促进文化体验教

学化转型

超越表层文化参观与体验，将文化感知系统转化

为“跨文化教学能力培养工作坊”。如在书法文化体

验后，组织“书法艺术在中国传统节日中的应用与发

展”“中国书法在中亚国家的流转”等专题研讨；在参

观现代企业后，引导设计“商务汉语情景模拟”教学方

案。重点培养参训教师的文化比较意识与跨文化教学转

化能力，使其能够更好组织开展在地化汉语教学。

4.2  创新“理论—实践—反思”一体化培训模式

为解决培训效能转化不足的困境，需着力构建促进

知识内化与迁移的综合性来华培训模式。

4.2.1  推广混合式教学模式，强化参与式学习

实施“翻转课堂”与工作坊相结合的混合式培训，

基础理论内容通过线上课程在训前完成，面授环节聚焦

答疑解惑、案例研讨、集体备课与教学模拟。增加参与

式工作坊比重，如组织“中亚本土汉语教材单元教学设

计”工作坊，参训教师在专家指导下，以小组形式完成

从教案设计到模拟授课的全流程，并通过同伴互评与专

家点评实现教学反思。

4.2.2  建立沉浸式实践教学体系，促进理论向实践

转化

与具备条件的国际学校或留学生预科院校展开合

作，建立稳定的实践教学基地，组织参训教师进入真实

的中文课堂进行系统观察，并承担适当的教学指导与实

践任务。这种基于真实教学情境的“在做中学”体验，

能够有效促进理论知识向实践能力的转化。

4.2.3  建设区域教学案例库，提升问题解决能力

协同孔子学院、参训教师等各方力量，系统收集、

整理与开发中亚地区一线教学的真实案例，涵盖典型教

学难题、创新性解决方案与优秀教学实践等。将案例库

作为培训资源，引导教师基于真实情境问题进行深度研

讨，培养其应对复杂教学情境的实践能力。

4.3  构建全过程评估与长效反馈机制

为克服评估机制缺失与后续支持不足的问题，需要

将培训视为持续的教师专业发展过程。

4.3.1  建立多元化评估体系，实现科学效能评估

构建“过程性—结果性—追踪性”的三维评估体

系：过程性评估关注教师在培训工作坊中的表现、教案

设计等学习过程；结果性评估通过教学能力测评，考查

参训教师在培训结束时的综合素养提升情况；追踪性评

估则在培训后6～12个月，通过远程方式考查参训教师教

学行为改变、知识应用效果及学生反馈等情况，科学评

估培训效果的迁移性与持续性。

4.3.2  搭建专业学习共同体，提供持续发展支持

通过信息技术构建中亚本土教师专业学习共同体平

台，突破培训的时空限制，通过建立组织定期专家在线

指导、同伴互助交流、资源持续更新等机制，为教师提

供持续的专业发展支持。这一实践共同体的建立，有助

于将短期培训延伸为长期专业成长过程。

4.4  构建多元协同培训体系

持续推动培训主体多元化，形成国内高校、孔子学

院、相关机构共同参与的培训网络。高校主要负责系统

化、专业化的来华培训；孔子学院负责本土化、实践性

的在地培训；相关机构则可提供“中文+”特色培训。这

种多元主体协作模式能够满足不同类型、不同层次的培

训需求，提供更加灵活的培训选择，更好地促进培训资

源的均衡配置。

5  结语

本土教师培训是推动国际中文教育在中亚国家本土

化与可持续发展的关键。当前培训已初步形成多元主体

参与、内容逐步深化、方式灵活结合的良好局面，但仍

存在培训内容本土适配不足、培训效能转化不足、培训

效果评估与反馈机制缺失等问题。未来应通过优化培训

内容设置、创新培训模式、建立评估反馈机制、构建多

元协同培训体系等举措，构建科学、系统、长效的教师

培训体系，为推进中国—中亚命运共同体建设、以中外

人文交流助力新时期国际中文教育高质量发展提供坚实

师资保障。

参考文献

［1］胡雪珺，吴应辉．“一带一路”视域下中亚五国中

文教育跨越式发展协同创新体系构建［J］．比较

教育研究，2025，47（5）：31-40．

［2］赵金铭．何为国际汉语教育“国际化”“本土化”



中亚国家本土汉语教师培训现状、问题与建议2026 年 2 月
第 8 卷第 2 期 ·107·

www.sciscanpub.com/journals/es	 https://doi.org/10.35534/es.0802020

［J］．云南师范大学学报（对外汉语教学与研究

版），2014，12（2）：24-31．

［3］吴勇毅．海外汉语教师来华培养及培训模式探讨

［J］．云南师范大学学报（对外汉语教学与研究

版），2007（3）：4-7．

［ 4 ］ 陆 俭 明 ． 国 际 中 文 教 育 要 抓 好 五 个 “ 必 须 ”

［J］．广州大学学报（社会科学版），2025，24

（1）：129-137．

［ 5 ］ 王 西 茜 ， 林 勤 ． 中 亚 国 家 汉 语 传 播 现 状 浅 析

［J］．文化产业，2020（6）：100-102．

［6］夏昂．当前中亚汉语教育的问题及思考［J］．巢

湖学院学报，2018，20（5）：147-152．

［7］梁云，史王鑫磊．中亚汉语国际教育可持续发展途

径探析——以吉尔吉斯斯坦汉语师资为例［J］．

新疆师范大学学报（哲学社会科学版），2012，33

（6）：80-87．

［8］黄清．中亚来华本土汉语师资培养情况调查研究

［D］．乌鲁木齐：新疆师范大学，2012．

［9］王金焕．塔吉克斯坦杜尚别市本土中文教师情况调

查研究［D］．大连：大连外国语大学，2023．

［10］丁安琪．教师培训在国际中文教育标准推广中的

作用机理、现实挑战与优化策略［J］．云南师范

大学学报（对外汉语教学与研究版），2025，23

（4）：48-55．

［11］罗世琴．新时期国际中文教育本土教师培育及

长效机制建构［J］．民族教育研究，2023，34

（2）：164-169．

［12］程海婷，丁安琪，陈文景．培训迁移理论视域下

的线上培训成效研究——以国际中文教师为例

［J］．语言教学与研究，2024（1）：25-35．

［13］吴应辉．新时代新征程国际中文教育新使命新

行动思考［J］．四川师范大学学报（社会科学

版），2023，50（4）：124-130．

［14］李东伟，吴应辉．汉语国际教育本硕博教育体系

建构及其演变［J］．贵州师范大学学报（社会科

学版），2024（3）：74-83．

［15］吴汶霖．区域国别视域下中亚国家孔子学院中文

教育发展研究［D］．呼和浩特：内蒙古师范大

学，2024．

Current State, Challenges, and Strategic Recommendations 
for Local Chinese Language Teacher Training in Central 

Asian Countries

Shao Pengbo  Wu Qiao

School of International Cultural Exchange, Xinjiang University, Urumqi

Abstract: To explore the current status and existing challenges of local Chinese language teacher training in Central 
Asian countries, this study conducts an in-depth analysis of 60 specialized training programs for them. Starting with 
an analysis of the compositional characteristics of the local teaching workforce, the study further proposes targeted 
strategies and recommendations. The study finds that the current training has formed a pattern of multi-party 
participation involving Chinese universities, Confucius Institutes, and related institutions. The content of training has 
evolved from “basic enlightenment” to “expanded deepening” and then to “targeted empowerment”, with preliminary 
results already observed. In response to problems such as insufficient localization of training content and low efficiency 
in transformation, as well as the lack of training evaluation and feedback mechanisms, this paper proposes measures 
including improving the design of training content, innovating training models, establishing evaluation and feedback 
mechanisms, and building a diversified collaborative training system.
Key words: Central Asian countries; Local Chinese language teachers; Teacher training; International Chinese language 
education; Teacher development
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